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Eim3aBera XeHHOHEH
B mupe ¢dgpa3oBbix riiaroaos. Kuura sropas

I'1aBa miecras
IMocnaeakn

3ananue 1

Mucrep BpayH ouenn Gosiics 3yOHbIX Bpauei. Ho iBe 6eccoOHHBIe HOYM 3aCTaBIJIN €ro 1Mooo-
POTh CTpax U OTHPABUTLCS K cToMarosory. OCTOPOKHO OMYCTUBIIUCH B KPECJIO, OH CKa3al Bpady,
41O OYeHb OGouTcsi OoMM, Ha 4uTo Bpau oTBeTWI: «He BonmHyittech. IIpOCTO OTKMHBTECH HA CIIMHKY
Kpeciia ¥ pacciaObTech».

Bort kak 3ByuaJm ero cjioBa no-anrmicku: “Won’t worry. Just and relax.”
Bam ocrajnioch T0JIbKO BCTaBUTH (ppa3oBbiil raaroda. Jto sit back, sit down, sit in, sit out
ui sit up?

Kurou. [TpaBuibHblil oTBeT — sit back. [Joktop mor Takske ckazatb “Just sit down and relax”,
HO Yy sit down HeT 3Ha4eHHs «OTKUHYTbCS Ha CIIMHKY CTyJa», down — 310 rpocto down.
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3ananue 2

VY (ppa3oBbIX I71aroyioB, Kak Bbl 3HAETE, MOXKET OBITH 110 JIBa U OoJiee 3HaUeHwd. B yacTHOCTH,
y riarona sit back, moMuMo 3HaueHUsT «OTKUHYTHCS HA CIIMHKY CTYJIa», €CTh ellle OIHO, MeHee OyK-
BaJIbHOE U B TO e BpeMs Oojiee yrnorpeOuTenbHoe 3HaueHue. Kakoe?

BoiOepuTe TOT BApHAHT, KOTOPbIH CYNTaeTe MPABHIbHBIM.

1. cuzneTh Kak Ha yromibsix
2. cuzIeThb CII0XKA PyKU

3. oTOBIBATH CPOK B TIOPbME
4. BBICHKUBATD IIBITUISIT

Kurou. [TpaBuibHBIN OTBET — CUAAETD CIOXa pyKU. [Ipyr 3TOM peub OOBIYHO UET HE O JIeHH, a
0 0e31eNCTBUY, HeKEIAaHUM MPEIPUHSTH YTO- JTMOO B ONpeiesieHHON cutyanuu. Harpumep:

He just sat back and let things take care of themselves. — On nipocTo cuen u xaai, Korjaa Bceé
oOpazyeTcst caMmo COOOiA.

How can you just sit back and let him insult you like that? — Kak Tl MOXeIllb CIIOKOMHO CHIETh
¥ TIO3BOJISITH €My OCKOPONISATH TeOst ONOOHBIM 0Opa3om?
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3ananue 3

Jonummure HeJOCTAIOIIYI0 YacTh (ppazoBoro riaaroJa. Jto sit back, sit down, sit in,
sit out wim sit up?

Mr. Whatley, a travelling agent, was a very light sleeper. One night he stopped at a small hotel,
and after much tossing about he finally succeeded in getting into a sound sleep. In answer to loud,
repeated knocks on his door he nervously sat in bed.

“What’s wanted?” he grumbled.

“Package downstairs for you, sir.”

“Well, let it stay there; it can wait till morning, I suppose.”

The boy shuffled down the corridor, and after a long time the guest fell into a sound sleep again.
Then another knock came at the door.

“Well, what’s up now?” asked Mr. Whatley.

“It is not for you, that package,” said the boy.

travelling agent kommuBosixep; be a light sleeper criats uyTko; toss about 30ecs: Bopouarbcst
B nioctenu (¢gppazoswlii 2nazon); succeeded in getting into a sound sleep emy ynanoch ycHyTh; in
answer to loud, repeated knocks on his door B 0TBET Ha TpOMKUE MOBTOPSIIOIIUECS CTYKH B IBEPb;
grumble Bopuats; package naxer; let it stay there mycts ocraercs Tam; suppose nonarars; shuffle
1apKaTth

Kurou. [TpasuibHbiii otBeT: He nervously sat up in bed. ®@pa3oBblii r1aros sit up 03Ha4aeT 3/1eCh
«IIPUHSATH CUJIsTUEE TOJIOKEHHUE MOCIIE JIeXKauero», To eCTh yKa3blBaeT Ha TO, YTO JJO 9TOr0O YeJOBEK
nexan. (Ecmu yenoBek /10 3Toro cTosis, To oH OyJeT He MPUIOAHUMATBCS, a OIycKaThes — sit down.)
Hanpumep: “Would you like to sit up and read for a while?” — «Tbl He XO4Yelllb TPUMTOJHATHCS B
MOCTeJIM U HEMHOTO ITOYUTATh ?» — CIIpaIllIBAeT KeHIIMHA O0TbHOTO cynpyra. B mpemioxenu We sat
her up in a chair BeI6Op ppazoBoro riarosa NOACKa3bIBAET HaM, YTO pedb UAET O OOTBHHOM KEeHIIMHE.
Ee ycagumm B Kpecyio; o 3TOro, oHa, O4eBUIHO, HAXOAMJIACH B TIOCTEJIH.

He sat down on the bed. He sat up in bed.
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3ananue 4

Jonummure HeJOCTAIOIIYI0 YacTh (ppazoBoro riaaroJa. Jto sit back, sit down, sit in,
sit out wim sit up?

Jenkins was sitting to breakfast one morning when he saw in the newspaper an
announcement of his own death. He rang up his friend Smith at once. “Hello, Smith!” he said. “Have
you seen the announcement of my death in the paper?”

“Yes,” replied Smith. “Where are you speaking from?”

announcement oObsBieHue; death cvepts; ring up sb No3BoHUTH KOMY-JTHOO

Kumrou. 3neck Bce mpocto: Jenkins was sitting down to breakfast. — J[>keHKMHC caguiics 3aB-
TpaKarh.
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3ananue 5

OnucanHoe HHKE CJOYYWIOCHh BO BpeMs MoX0poH. UTo Tak HaNyrajo mMpucyTCTBYIO-
nux?

Suddenly, the boy sat up and asked for a glass of water.

Kurou. Tyt onmcan peanbHbiii cryvaid. Heckosibko jieT Ha3a/l B OTHOM ra3eTe MosiIBUIACh Takast
3aMeTKa:

A dead boy sat up in his coffin just before his funeral and asked for a glass of water — then
lay back down again lifeless. — MepTBbIil MATbUMK TIPUTIOJHSIICS B IPpoOY U MOMPOCKII CTaKaH BOJbI,
TIOCJIe Yero OMSATh JIer ¥ OoJiee He MojIaBasl MPU3HAKOB KU3HHU.

31ech HY)KHO 3aMETUTh, YTO cjioBa the boy sat up 3Byuar myraoiie TOJIbKO B ONpe/IeJIeHHOU
cUTyalu. B ocTasbHBIX CiTyyasix OHU BIIOJTHE 6e300uHbI. Tak, onepruBasi CyTyJISIIErocs ChiHa, MaTh
roBoput: “You’ve got to stop slouching and sit up straight!” — «Ilepectanb CyTynuThCs U CSIb PSMO ! »

10
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3ananue 6

B3riisiHuTE HAa 3TH /IBA NMpPeE/IOKEeHHS H CKa’KNTe, OMMCHIBAIOT JIM OHU OJHY M Ty JKe
CHTYaIHIO.

1. The boy sat down and listened.
2. The boy sat up and listened.

Kurou. D1y npeyiokeHusi OMUCHIBAIOT pa3Hble cCUTyalluu. B mepBoM ciiydyae MaJibuuK cesl U
MIPUTOTOBHJICS CITyIIaTh. BO BTOpOM cilydae MasbuMKa YTO-TO HACTOPOXUI0. OH BHITPSIMUICS Ha
CTyJIe ¥ CTaJl PUCITYIIUBATLCS. BO3MOXKHO, KOHEUHO, UTO OH CeJ B MOCTENH, €CIHU JI0 3TOTo JIexKal,
HO TIepBOE 3HAYCHHUE, KOTOPOE 37eCh HAIPAIIUBAETCS, — 3TO «HABOCTPHUTH YIIIN», «BCTPENCHYThCI»,
«HACTOPOXUThCSA». Harrpumep:

A loud noise from the front of the room caused everyone to sit up. — I'pomMK#Hii 111yM U3 Mpu-
XOXKeH 3aCTaBIII BCEX HACTOPOKUTHCS.

NmenHo B 3TOM 3HaueHUH (ppa30Bblid [JIArol sit up BOIIET B cOCTaB MUAMOMBSI sit up and take
notice, KOTOpasi 03HAYAET «BHE3AIMHO 3aMHTEPECOBATHCS», «BCTPENEHYThCS», TPUYEM TOT, KTO MPO-
SIBUJI BHE3AIIHBIN HHTEPEC B Hy)KHbII';I MOMCEHT, HE O6H3&TCHLHO HaxXOoOUTCdA B CUAAYEM ITOJIOKEHUUN.
Hanpuwmep:

She thought: “If T dressed that girl, I'd soon make her husband sit up and take notice.” — Ona
nogymana: «Eciu Obl s1 3a060THIaCh O TyaJleTaX 3TOU I0HOM 0COOBI, TO €e MYX CTajl Obl BCKOpE Mpo-
SIBJISITh K HEW OOJIbIIIe MHTEpeca».

To *e camoe — sit up — Mbl JieJIaeM, YCIIBIIIAB HEUTO MOPA3UTENILHOE, N3YMUTEIBHOE UJIH IOKHU-
pytomiee. Harpumep:

This will make you sit up: Jane is going to have a baby! — §I Te6s ceituac omapany: y Ixein
OyneT pebeHoK!

11
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3ananue 7

B3risiHuTEe Ha 3TH JBa NPeJIOKEHHSI U CKAXKHTE, OTPAKAIOT JIH OHH OJHY M Ty JKe
CHTYaIHIO.

1. I found the nurse sitting by the patient’s bed.
2. The nurse sat up all night by the patient’s bed.

Kurou. B iepBom rnipeiosxkeHnu ToBOpUtces: «$1 3actana MeacecTpy CUASINEH y mocTesu O0ib-
HOro». CKOJIbKO BpeMEHH OHa TaM MPOCHENa 10 TOro, Kak s BOIILIa, HeM3BeCTHO. Bo BTopoM mpen-
JIO’KEHUH TOBOPUTCS: «MejicecTpa mpocuiesna BClo Houb Y IOCTeNTN O0IbHOT0» . 311ech (ppa3oBbIii Ii1a-
ToJI Sit up ynorpeOisieTcsi B paHee He BCTPEUaBILeMCsl HAM 3HAUYSHUH — «3aCHKUBATBHCS JIO TIO3IHEH
HOYM», «HE JIOKUTHCS CIIaTh», «IOJTyHOYHUYaTh». Harpumep:

The three men sat up deep into the night. — Tpowiia 3acuenach 10 rTyOOKOW HOYH.

12
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3ananue 8

B3risiHuTEe Ha 3TH JBa NPeJIOKEHHSI U CKAXKHTE, OTPAKAIOT JIH OHH OJHY M Ty JKe
CHTYaIHIO.

1. The nurse sat up all night by the patient’s bed.
2. The nurse stayed up all night by the patient’s bed.

Kuro4. D11 npenioxxeHus CHFHOHUMUYHBL. B 000MX TOBOPHUTCS O TOM, UTO MeJCeCTpa MpOCH-
7ieNna BCIO HOUb y mocTeny 0onbHOro. Eciii MexIy HUMH M eCTh Kakas-TO pa3HUIla, TO OHa CKopee
reorpauyeckasi: Ha aMEpMKAHCKOM KOHTHHEHTE IMPEANOYrTaloT BTOpPoi BapuaHT. Kpome Toro, B
OTIMYME OT MHOTO3HAYHOTIO Sit up, ppa3oBbIii I1aroi stay up UMeeT TOJbKO OJHO 3HAUEHUE — «HE
JIOKUTBCS CHaTh», «IIOJyHOUHMYaTh». Hanpumep:

She stayed up to watch the late movie. — OHa He JierJia criaTh B OOBIYHOE BpeMsI, YTOObI IOCMOT-
peThb (pUIbM, KOTOPbIH MOKA3bIBAJIN MO3JHO.

I can’t stay up that late. I'm an early bird. — §I He Mory Tak 10Jr0 He JIOKUTHCS craTh. S KaBo-
POHOK.

13
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3ananue 9

BarasiauTe Ha 3TH ABa NPEAJIOKEHUA U CKAKUTE, O3HAYAKOT JIX OHU OAHO U TO K€.

1. The nurse stayed up all night by the patient's bed.
2. The nurse stayed by the patient’s bed.

Kurou. D1y npesioxkeHus He SIBISAIOTCS CHHOHUMaMK. YTO O3HauyaeT mepBoe MpeaiokeHue,
BBl YK€ 3HaeTe. Bo BTOpOM IpeyioKeHU TOBOPUTCS O TOM, YTO ME/ICECTpa He yIiUla (HalpuMmep, He
BBIIIIIA U3 KOMHATHI BMECTE CO BCEMH), & OCTANIACh Y MocTe 00mbHOr0. CKOJIBKO BpeMEHH OHA TaM
MpOBEJIa U KaKoe 3TO ObUIO BPeMsI CYTOK, — HEM3BECTHO.

14
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3ananue 10

Barasinure Ha caireayromue MnpeaioKeHud 1 CKaKuTe, O3Ha4arT J1 OHU OJHO U TO

1. I didn’t expect you to wait for me.
2. I didn’t expect you to wait up for me.

Kurou. D111 1Ba nipeiiokeHus OIM3KU IO CMBICITY, HO He TOkecTBeHHBI. [lepBoe mpeioxe-
HUE O3HAYaeT: «$ He OKUAAN, YTO THI CTAHEIIb JOKUAATHCSI MEHS», BTOpoe — « 51 He 0XKMIa, UTO Th
HE CTaHeIllb JIO)KUTHCS CIaTh B OXHUIAHUM MOETO TIPUXoaa». IHBIMU CIOBaMU, BTOPOE TIPeJIOKEHIE
6osiee KOHKPETHO, B TO BPeMsI KaK B MEPBOM CJIydae pedb MOXKET MITH O YeM YrOJHO: He CTaHellb
JOXUIAThCS MEHS C Y)KUHOM, OTIPABUINLCS 3a MOKYIMKaMu (Ha paboTy, Ha BOK3al) Oe3 MeHs — U
TaK jajee.

AHajoruyHoe 3HaueHue umeeT (Ppa3oBbIi IJ1arod sit up, e 3a HUM CJielyeT JONOJTHEHUE C
npeasiorom for, ykaspiBamomiee Ha 00beKT oxxunanus. Hanpumep:

Please don’t sit up for me. — I[loxanyiicra, He 1, TTOKa 51 BEpHYCh. JIOXKHUCH CrIaTh.

ITpu wait up Takoe gononHeHue (pakyIbTaTUBHO, TOCKOJIBKY, B OTJIMUKE OT Sit up, 3TOT (ppa-
30BBIH TJIAroJI OMHO3HAYEH. Y HEro HEeT JPYroro 3Ha4eHUst KPOMe «He JIOKUTHCS CTaTh B OXKUIAHUN
KaKOTr0-TO COOBITHS MJTM YbEro-To npuxoaa». CpaBHUTE:

I'll be home late; don’t wait up. — g npuxy nomoit mo3aHo. He s MeHsl, JTOXKUCh CraTh.

15
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3amanne 11

B OJHOM M3 OIIMCAHHBLIX HUZKE CJYy4YaeB JaMa O0TKa3aJia KaBaJjepy. B kakom?

1. Waltzing makes me giddy. I would like to sit down.
2. Waltzing makes me giddy. I would like to sit this one out.

Kimou. Bo Bropom. OTka3piBasi KaBajiepy, Aama ckaszana: «OT Bajbca y MEHSl KpPYXKUTCS
rojioBa. §l Obl XOTesa MPOMYCTUTh TOT TaHEeI». Tak JIM 3TO HA CaMOM JieJie WM TOJIOBOKPYKEHHUE
JIMIIb TIOBOJ IS OTKA3a, B IAHHOM CJIyJae He MMeeT 3HaueHusl. Mbl 3HaeM JIMIIIb, YTO JaMa periuia
MPOITYCTUTh OYEPEHOM TaHell (a 3To ObUT BasbC). Sit out 3/1eCh 03HAYAET «HE y4acTBOBATh B YeM-
m00», IpUYeM 3TO OoJiee IMPOKOe 3HAYEHHE MOSIBUIIOCh He Cpa3y; MepBOHAYaIbHO IJIarod sit out
O3HAYaJI UMEHHO «IIPOIYCTUTh TaHel». [103ke OH CTal ynoTpeOIsIThCs TaK ke TPUMEHHUTENBHO K JIpY-
T'MM 3aHSTUSM, HalIpUMep, B OTHOILICHUH YTOJIOBHBIX pacClielOBaHUM, KaK B CIIEIYIOIIEM IpUMepe.

“Oh, hello! I thought you were sitting this one out,” — FOBOPUT MHCHEKTOP MOJIULINH, CITyYalTHO
CTOJIKHYBLIMCh C U3BECTHBIM YaCTHBIM JETEKTUBOM Ha MecTe npectyruienus: «O, npuser! A -To
yXke ObUIO TIOTYMaJl, YTO Bbl PEIIMIIN TPOIYCTUTh 3TO JIEJI0».

“I didn’t want to be the fall guy, so I sat out the last job.” — «I He XxoTes1 CHOBa MOTaTh CpOK 3a
Apyrux (Oyxe.: ObITh KO3JIOM OTITYILIEHHsI), TOTOMY He TOIIIeN Ha MocieHee orpadneHue». Hapeune
out UMeeT 3/1eCh 3HAYEHUE «OKA3aThCsl B CTOPOHE», «ObITh BHE UTPbI».

CpaBHHTE Takke Jpyrue ciydau, I1e out IMeeT CXOTHOe 3HAUeHHUE:

Count me out. — Ha meHs He paccuuTbiBaiite; f nac.

Leave me out of this quarrel, please. — [Toxaityiicta, He BOBJIEKalTE MEHs B Ty CCOPY.

He always feels left out when his friends talk about sports. — OH Bceria 4yBCTByeT ceOsl JIUIII-
HUM, KOTJIa €ro JIpY3bsi OeCeLyIoT O CIopTe.

Uro kacaeTcsi epBOy CUTYAIMH, TO TYT BCE IPOCTO: Y AEBYIIIKH OT BaJIbCa 3aKPYKHIIIACh FOJIOBA,
Y OHa 3aX0TeJsIa IPUCECTb.

16
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3amanue 12

N akTpuca, u 3puTesib roBOpsT 00 0/1HOI 1 Toil ke nbece. [lepeBeanTe NX penJuKu
Ha PYCCKHI1 A3BIK.

1. FRIEND: “Do you have a role in the new play?”
ACTRESS: “No, I'm sitting this one out.”
2. SPECTATOR: I sat out the play although it was terrible.

Kurou. B oTBeT Ha Borpoc npusiTess, 3aHATa JIM OHa B HOBOM Ibece, aKTprca oTBeuaet: «Her,
B 9TOH mbece S He 3aJIeliCTBOBaHA». 3PUTENb ke CKasal: «S BbICHAEN Mbecy JI0 KOHIIA, XOTsS OHa
ObLIa y)XacHOW» . 371ech (Ppa30BbIN IJIAro sit out yrnorpedisieTcsl B 3HAYCHNUN «BBICHKHUBATH JI0 KOHIIA
4ero-Jmoo0», 0COOEHHO Yero-To, YTo He JIOCTaBIIsSIeT YOBOIbCTBUS, HAIPUMED, A0 KOHIA COOpaHUs,
JieKuuu, (pubMa.

Taxoe ke 3HaueHue umeet U ¢pa3oBbiil rarodn sit through. Cpasaure: “If I have to sit through
one more boring meeting, I think I'll go mad.” — «Eciu MHe ipuaercst BHICUJETD ellle OIHO HyJHOe
3acefiaHue, s AyMalo, sl COMIY C yMa».

17
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3amanne 13

Barasinure Ha caireayromue MnpeaioKeHud 1 CKaKuTe, O3Ha4arT J1 OHU OJHO U TO

1. Are we just going to sit back and let this happen?
2. Are we just going to sit by and let this happen?

Kurou. 3ty npeayioxkeHnsi CMFHOHUMUYHBL. Ppa3oBblil [1aron sit by o3Hayaer «cuaeTh caoxa
PYKU», «HUUYETO He MpepuHuMaTh». Hanpumep:

We cannot just sit by and watch him ruin his life. — MbI He MOxeM TPOCTO CHIETh U CMOTPETD,
KaK OH TyOUT CBOIO KU3Hb.

AmnanoruuHoe 3HaueHre nMeeT riaroi stand by — «ObITh TACCUBHBIM CBUAETENIEM Uero-JIH00»:

A large crowd stood by watching. — Bosbinas Tonma crosiia, HaOsoaast.

3pech crieyeT cKa3aTh HECKOJIBKO CJIOB O Hapeuuu by, KOTopoe couetaeT B cede MpsiMo Mpo-
THBOIOJIO)KHBIE 3HAYEHUs1. B 3aBUCUMOCTH OT OIpe/iesisieMOro UM I71arojia OHO MOXKET yKa3bIBaTh Ha
HaJIMYME WY, HAIPOTHB, OTCYTCTBHUE ABMXKeHUs. CpaBHHUTE JBa MPEJIOKECHUSI:

1. The police took accounts of the accident from two witnesses who happened to be standing
by at the time of the crash.

2. The police took accounts of the accident from two witnesses who happened to be passing
by at the time of the crash.

B 060oux npeioxkeHnsIX TOBOPUTCS O TOM, YTO TOJUIIMSI OTIPOCHJIA IBYX CBUJIETENEH, Ha I71a3ax
y KOTOpBIX Mpou3oluia Karactpoda. OgHaKo B IEPBOM CiIydyae STH JIOAH CTOSUIM TOOIN30CTH, a BO
BTOPOM TMPOXOJVIN MUMO.

Bornee Toro, 3To Hapeune CrOCOOHO COBMeIIaTh 00a BBHIIIEHA3BAHHBIX 3HAYECHUs, a UMEHHO,
yKa3bBaTh Ha JBIKEHHUE, BKIIOUAoIIee B ce0s HeOOIbIIylo ocTaHOBKY. Hampumep:

The waiter came by, pouring us more coffee. — OuLmaHT OCTAaHOBWJICS y HAILETO CTOJIMKA,
YTOOBI BHOBb HATIOJTHUTH HAIK KO(EHHBIE YaIIKH.

I'll stop by this evening for a chat. — §I ceronHs Beuepom 3ackouy K Tede MoOONTATb.

Drop by any time. — 3axonu B 10060€e BpeMs.

He stopped by at a pub on his way home. — Ilo gopore gomoli oH 3aryisiHyJ1 B TUBHYIO.
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. Emm3aBera XeitnoneH. «B mmupe dpa3zoBbix riaronos. Knura Bropas»

I'naBa ceabmasn
IIpecTrymiieHue U HaKa3aHue

3ananue 1

IIpencraBbTe cede, YTO BO BpeMsI Ballero nNpedbiBaHns B AHIJIMA BbI CTaJIM CBHU/Ie-
TeJieM orpadsaenusi. Tpoe HaJleTYNKOB BOPBAJUCH B 0aHK, OJJHH U3 HUX NMPOIIeJ K Kaccam
U oTTyaa npoopau: “Stick them up!” UYto KOHKpeTHO OH cKa3aJu?

1. D10 orpabnenue!

2. Bcem nieun Ha non!

3. BceM BbIBepHYTh KapMaHb!!
4. Pyxu BBepx!

Kumou. I'paburens kpuknyn: «Pyku BBepx!» Them — 310 pyku. BaHauThl 310 CIOBO 4acTo

IIPOIIATHIBAIOT, U MOJTy4aeTcs Heuro Bpoxe Stick ’em up! Hanpumep:
“Okay, you people, stick ’em up! And not a peep out of you!” — «Okei1, BceM NOIHATb PYKH,

1 4TOOBI HU 3ByKa!»
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. EnmzaBera XeiiHoHeH. «B mupe ¢paszoBbix miaronos. Kaura Bropasi»

3ananue 2

MaBaiiTe npogo/:kuM Temy orpadJenus. Jlonycrum, rpadurens npoopaJ He «Pyku
BBepx!», a «J9T0 orpadaenue!» Kak ero ciosa 3Byyauu no-anrimiicku? Boioepure oann
U3 NpeajaraeMbIX BApHAHTOB.

1. It’s a hold-down!
2. It’s a hold-off!
3. It’s a hold-out!
4. 1t’s a hold-up!

Kumou. [TpaBuibhblil otBeT: It’s a hold-up! ®pasoseiii rarosn hold up, nomumo npoyero, o3Ha-
YaeT «rpabuTh», a COOTBETCTBYIOIIEE CYIIECTBUTEILHOE — «BOOPYKEHHOE OorpadiieHne», «HajaeT». B
CpI/IJI])MaX IMpO HAJICTYUKOB UJIN Fpa6HTeHeﬁ BBl MOKCTC TAKIKE YCJIBIIIATL €0 HE MEHEC HOHy.HHpHI)II;'I
cruHOHMM — stick up. To stick up a bank o3Hauaer «orpaduth OaHK», a pasa It’s a stick-up! o3Hauaer
TO Xe camoe, uto u It’s a hold-up! I'pabuth ¢ npumenenurem opyxus (hold up u stick up) MoxHo He
TOJILKO OAHKU U OEH30KOJIOHKH, HO U JIIOIEH.

Is it a hold-up?

\
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. Enuzasera XeiiHoHeH. «B Mupe (pa3oBbix riarosos. Kuura Bropas»

21



. Emm3aBera XeitnoneH. «B mmupe dpa3zoBbix riaronos. Knura Bropas»

3ananue 3

06a caeaywnux npejio:KeHusi He BIOJIHE 0HO3HAYHbI. Tem He MeHee, MbI 00BIYHO
NMOHUMAaeM HUX NpaBmwibHO. Kak nmenHo?

1. I was held up by a friend.
2. I was held up by a robber.

Kurou. Bot uTo gomkHO 610 y Bac momyuuthes: 1. MeHs 3anepxan npusitesb. 2. MeHs orpa-
oW1 rpabuTesb.

B npeapioymieM KOMMEHTapuM Mbl YHNOMSHYJIM, yTo hold up — miaron HeofHO3HAYHBIN.
[MomuMo 3HaueHust «rpaduTh», Y HETO €CTh U BIIOJIHE HEBMHHBIE 3HAUEHHUsI, OCHOBHOE U3 KOTOPBIX
— «33/IepKUBaTh», B YACTHOCTH, HE TIO3BOJIATH YEJIOBEKY MPUOBITh BOBPEMsI K MECTY Ha3HAYEHHUSI.
Hanpuwmep:

“Sorry, I'm late. I have been held up in traffic.” — «/3BuHH, s ono3nan. 3acTps B MpoOKe
IO A0POTe».

Ortciona ernie OIHO 3HAYEeHUE CYIIeCTBUTELHOro hold-up — moposxkHast mpooka.

[NoromHble ycIoBUS U Ipyrue 0OCTOSATENILCTBA MOTYT 3ajepkaTh — hold up — ocyiecTBieHre
KaKOro-HUOyIb MPOEKTa, HapUMep, CTPOUTENHCTBO JOPOTH, UM MPUHSITHE KAKOrO-HUOYIb pellie-
HUSL.
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. Emm3aBera XeitnoneH. «B mmupe dpa3zoBbix riaronos. Knura Bropas»

3ananue 4

TN ABe pellInKH NpuHaaie;kat mucrepy bpayny. O yem B Hux rosopurcsi?

1. Sorry, dear. I've been held up again.
2. Look at these bills! I've been held up again.

Kurou. B nepBom ciiyuae muctep BpayH U3BHUHSETCS 32 TO, UTO MPUIIO3THUIICS: €TO OISTh
3a7iepkaii Ha padote. Bo BTopoM ciydae OH BO3MYIIAeTCsl TPaOUTENIbCKUMU cueTaMu. «Thbl TOJBKO
MIOCMOTPY Ha 3TH cyeTa! — roBOpUT OH. — C MEeHs1 CHOBa COAPAJIA TPH ILKYpbI!»

I'padsT — hold up — Hartero 6pata He TOJBKO MPO(PECCUOHATBI-TPAOUTEIN, HO TAKKe Mara3vHbI
Y MpOYMe 3aBeCHNS, Ha3Havast rpaOUTeNIbCKHE TIEHBI.

W3 3TOro0 mpumepa BUAHO, KaK MOXET M3MEHHUTBHCSI CMBICI TPEVIOKEHHS] B 3aBUCUMOCTH OT
curyanuu. B ycrax muccuc bpayn ¢paza “You've been held up again!”, kotopoit oHa BpeMsi OT Bpe-
MEHH BCTPEYaeT MyXka, TOKe MOKET UMETh Pa3HbIid CMBICI B 3aBUCMOCTH OT TOTO, B KAKOM OOJTYbE
OH TpeJcTaeT nepeq Heil. Ecim mpocTo ¢ BUHOBATHIM BUOM, TO TO Oy/ET YIIPEK WM OrOpUYeHHUe o
MOBOJIY TOTO, YTO €€ MY)XY IIPUXOIUTCSI TAK MHOTO padoTaTh, a ecii 63 HOBBIX KUHCOB M HOBBIX
KPOCCOBOK, TO KOHCTATallusl HEMPUATHOTO (pakTa: «Teds onsaTh orpaduim!»
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. Emm3aBera XeitnoneH. «B mmupe dpa3zoBbix riaronos. Knura Bropas»

3ananue 5

Yro o3Hauaet 3Ta nauoma? BridGepure BapuaHT 0TBETa, KOTOPbIil NPeICTABIsAETCS
BaM NPaBUJIbHBIM.

GET AWAY WITH MURDER

1. Vnpars BMecTe ¢ yOuramu.

2. CoBepHTh YOMICTBO U OCTAThCsl OE3HAKA3AHHBIM.
3. Crpsitats y ceOs youniry.

4. He 3ansaTHath ceOst yOUICTBOM.

Kurou. TIpaBunbbiii otBeT: CoBepIUTh YOUICTBO U OCTaThCsl OE3HAKa3aHHBIM. 3iech get
away with sth o3Ha9aeT «yiTH OT HaKa3aHUs», «BBIUTH CYXMM U3 BObl». IHTepecymommas Hac ¢ppaza
ucronb3yercs: Kak B OykBaibHOM cMmbiciie (The killer nearly got away with murder), Tak u B nepe-
HOCHOM. B mocieiHeM ciiydae oHa MOXKET OTHOCUTBCS K JIIOOOMY MPECTYIICHHIO, 3TOIESIHUIO WK
MPOCTYIKY ¥ O3HAYAET «CXOAUTH C PyK»: 3JI0fIEH YXOOUT OT HaKa3aHWUs WIM MPOJOJIKAET CBOE 3710-
IefCTBO, OCTaBasich Oe3Haka3aHHBIM. Hampumep:

The company had been getting away with murder for years before the scandal broke. — Kommna-
HUHM YAaBAJIOCh BBIXOIUTD CYXOH U3 BOIBI HA MPOTSKEHUM MHOTHX JIET, TTOKA HE pa3pasmiics CKaHAA.

B sToM Ooree mmpokom cMbIciie uaroma get away with murder CHHOHUMMYHA KOHCTPYKLIUH
get away with it, KOTOpast TakXke yKa3blBaeT Ha CIIOCOOHOCTb MPECTYNHHUKA WM PABOHAPYIIUTES
AeficTBOBaTh Oe3HAKa3aHHO M KOTOpasi JISKHUT B OCHOBE MHTepecylolel Hac uanoMsl. Hanpumep:

They have repeatedly broken the law and got away with it. — OHu He pa3 HapyIlIaau 3aKOH, U
9TO CXOZIMJIO UM C PYK.

WHorna yenoBeky He ygaeTcsl MOJMHOCTBIO YUTH OT OTBETCTBEHHOCTH, HO, €CJIM MOBE3ET, OH
MOXET OT/IeJIaThCs JIETKUM HakazaHueM. YToObl pacckaszaTh O TaKMX CIydasixX, JI0CTaTOUHO KOHKpe-
TU3MPOBATh MECTOMMEHHE it, Harpumep:

He was lucky to get away with a fine. — Emy noBe310: oH otaenancs mrpadom.
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. Emm3aBera XeitnoneH. «B mmupe dpa3zoBbix riaronos. Knura Bropas»

3ananue 6

Bonpoc Ha 3achInKy.
I need two murders, but I might get away with one.

Kto 310 ckazan? Yowmiina, yacTHbIl €TEeKTHB, aBTOP JeTEeKTHBA HJIM MOCTPaaB-
mmi?

Kurou: D10 ckazan aBrop nerektuBa. Kak-Tto pa3 Arara Kpuctu noxanoBasnack, 4To el iHoraa
HE XBaTaeT OHOU KePTBbI, YTOOBI HAOpaTh TpeOyeMoe KOMMIECTBO CTPAHUIL, ¥ TIPUXOJUTCS «YOUTh»
ere Koro-uuoyp. [IpuBeeHHOE BhICKa3bIBAHUE MMEET MPSIMOE OTHOIIIEHNE MMEHHO K TaKOU CUTYya-
1un. [ucarens ckazan: «MHe HyKHBI 1B YOMICTBA, HO, MOXKET OBITh, 1 CMOTY OOONTHCH OTHUM>.
3nech pa3oBbIid TIAro get away yrnorpeOssieTcsl B 3HAYCHUH, He UMEIOIEM HelloCPeACTBEHHOTO
OTHOILICHUSI K TpadekaM U yOUNCTBAM, XOTS U SIBJISIETCS] TPOU3BOIHBIM OT 3HAUYEHMS «yUTH Oe3Ha-
Ka3aHHbIM». CBSI3b C YK€ M3BECTHBIM HaM 3HaYE€HHEM get away Takasi: peIaKkTop MeHsI He YObeT, eCIH
OyleT He 1ecsThb, a AEBATh ABTOPCKUX JINCTOB, UHBIMU CJIOBAMH, 51 CMOTY U30eKaTh HaKa3aHWsI.
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. Emm3aBera XeitnoneH. «B mmupe dpa3zoBbix riaronos. Knura Bropas»

3ananue 7

Bonpoc Ha 3aceinky HomMep ABa. O yeM HaeT peub B 3TUX NPENI0KEHUSIX?

1. The thieves got away with one hundred grand (cTo Thics4 4O/IIapOB WK (PYHTOB CTEPIIVHIOB)
from the local bank.
2. I could get away with one hundred grand, but it would be better if I had two.

Kurou. B nepBoM nipeiioxkeHny roBOpUTCS: «BOpbl CKPBUIMCH CO CTa THICSYaMH JOJUIAPOB,
MOXMIIEHHBIX U3 MECTHOTO OaHKa». 37ech get away HUCIIONb3YeTCsl B IPSIMOM 3HAUEHUH «CKPbIThCA,
MPUXBATUB C COOOM UTO-TO».

Bropoe npeioxeHne HeoqHo3HauHO. OHO JOIMyCKaeT JBOSIKOE TOJKOBAHUE B 3aBUCHMOCTH OT
curyaru. Bapuanr 1. Hekto, KoMy M0 KakOR-TO MPUYMHE TPEACTOUT CKPBIThCS, TOBOPUT: «51 Mor
OBl CJIMHSATD U CO CTa THICSYaMHU, HO JIydIlie Obl y MeHs ObLIO IBECTH ThicsIY». Bapuant 2. Hekto oueHb
HYX/aeTcs B 6071b1110i cymMe AeHer. OH roBopuT: «$1 Mor ObI 000OMTHCH COTHEH THICSY JOJUIAPOB, HO
ObLIO OBI JTydIIIe, eCJIU Obl y MeHsI ObLIIO IBECTH TBICSU».
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. Emm3aBera XeitnoneH. «B mmupe dpa3zoBbix riaronos. Knura Bropas»

3ananue 8

bunau Kyk, 6oJiee u3BecTHBI Kak 3a0uska buiim, J100m1 noaparbesi, 1 OHANK b
3TO0 KOHYHMJIOCH JIJIsl HETO MevYalibHo. /[Ipy3bsi HAHSJIH eMy aIBOKATa, YTOOBI TOT «0TMA3aJ»
€ro oT TIOpPbMbL. B 0HOI1 U3 ONMHCAHHBIX HUKE CHTyalHil aJBOKAaTy 3TO He yaajoch. B
KaKoil ”MEHHO ?

1. After being accused of assault and battery (HanageHue ¢ HaHecenueM rodoes), Billy said to
the attorney, “Can you get me off?"
2. After being accused of assault and battery, Billy said to the attorney, “Can you get me out?"

Kurou. Bo Bropoii. 31eck Oecesia MPOUCXOOUT yke B TIOpbMe. BIIH cripaiimBaeT ajiBoKara:
«BbI MOXeTe ToMOYb MHE BHIOpaThcsl OoTcioia?» B mepBoM ciiydyae Aesio 10 TIOPbMBI MOKa elle He
JOIILJIO, XOTS BUyuTh yke MmpeabsiBieHo OOBMHEHUE B OCKOpOIeHWH JericTBueM. buim unTtepecy-
ercs: «Bbl MOXeTe MeHs1 0TMa3aTh?» 371ech MHOTO3HAYHBIN T71arof get off ymorpetnsiercs B 3Have-
HUM «IIOMOYb KOMY-JIO0 n30ekaTh Haka3aHus». Off B 3TOM 3HaYeHUM CTAHOBUTCS TIOHATHBIM, €CIIU
BCMOMHUTB 00 uanome be off the hook — «copBaTbcs ¢ KplouKa», TO €CTh «BBITYTAThCSI U3 HENPUST-
HOU cuTyauuu». b Mor ¢ Tem ke ycriexom cripocuTh: “Can you get me off the hook?”

B Gonee mmpokom cmeiciie get off (with sth) o3HauaeT «OTaENaThCs JIETKUM HaKa3aHUEM»,
pexe «nu30eKaTh HaKa3aHUsD», CTAHOBSICh, TAKMUM 00pa30M, CHHOHMMOM IJ1arosia get away. Hanpumep:

He got off with a light sentence. — OH oTienasncs JerkuM MpUroBOPOM.

He was lucky to get off with a small fine. — EMy moBe310: oH otaesnaicst HeOGoIbIIIM mTpadom.

He was charged with manslaughter, but got off. — On nipeacTan nepen cynoM Mo 0OBUHEHUIO
B HEMPeIyMBIITUICHHOM YOUICTBE, HO OBLT OITPaB/aH.

OOBIYHO peyb UIeT a HAKa3aHWM, BHIHECEHHOM CYJIOM, HO MHOT/Ia 9TOT (Ppa3oBBIi I71aroj yro-
TpeOisieTcs U B IEPEHOCHOM CMBICIIE, Hallpumep:

It was a bad accident. You're lucky that you got off with just a broken leg — you could have
been killed! — DT0 Obu1a cTparniHas aBapusi. Tebe MOBE3I0, YTO THI OTAETAJICS CIIOMAaHHON HOTrOU. Thl
MOT TIOTUOHYTh !
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. Enmnzasera XeitHoneH. «B mupe ¢pazoBbix riarosnos. Kuura Bropasi»

"The thief got off, but | was sentenced to six months for
leaving my door unlocked.”

BOp nsbexan HaKa3aHWA, a MeHA NpUrosopunn K Wectn Mmecauam
3a TO, YTO A OCTaBWAn CBOKO ABEPb HesanepTof/'l.
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. Emm3aBera XeitnoneH. «B mmupe dpa3zoBbix riaronos. Knura Bropas»

3ananue 9

Pacckakure B JByX CJOBaX, YeM 3aKOHUMWJIACh PHCKOBaHHAsI 3aTesl C MOXHIEeHHEM
OpHILTHAHTOB.

The butler (aBoperkuii) made away with the diamonds. Two weeks later, his old buddies (ripu-
srenu) did away with him.

Kurou. [IBopenikuil ynusHy/1 ¢ OpWITMAaHTaMH, a Be HEAENU CITYCTsl ero YOMJIM ero crapbie
apyxku. @pazossiii aron make away with something o3nadaer «cOexarh, IPUXBATHB C COOOU UTO-
m60». Do away with somebody o3HauaeT «yOuTh Koro-imoo». Harpumep:

There were rumours that Bob had done away with his wife. — Xogumm ciyxu, uyro bo6 mpu-
KOHYMJI CBOIO JKEHY.

[Nozxe okazanoch, YTO APYKKU JBOPEIKOTO HEe OBUTH Ka3HEHBI, TOTOMY UTO KaK pa3 He3aJ0JIro
710 9TOrO CMepTHas Ka3Hb Oblla oTMeHeHa — the death penalty had been done away with. Eciu peub
UJIET O KAKOM-TO OObIYae, 3aKOHe, Tpaauun, To do away with — 310 «ynpa3aqauTh». Hanpumep:

This old custom has been done away with. — C 3TuM ctapsiM 00bI9aeM MOKOHYEHO.

He thinks it’s time we did away with the monarchy. — OH cuuTtaet, 4To ropa yrnpa3gH1UTbh MOHap-
XHUIO.
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. Emm3aBera XeitnoneH. «B mmupe dpa3zoBbix riaronos. Knura Bropas»

3ananue 10

Ectb Jid, Ha Balll B3IJIs14, Pa3HUIIA B 3HAQYE€HUN CJCAYIOIUX IBYX Hpe)mo»lcennﬁ NI
OHHM O3HAYAKT OAHO U TO xKe?

1. The butler made off with the necklace (oxepebe).
2. The butler made away with the necklace.

Kurou. B o60ux npeaioxkeHusx pedb uaeT 00 OTHOM U TOM e, & UMEHHO O TOM, YTO JBOpEIl-
KHI y/ipaJi, IPUXBATUB ¢ coOo0i oxkepenbe. Make off, kak 1 make away, 03Ha4aeT «ObICTPO MOKUHYTh
HEKOe MECTO», IpUYeM y Oeryieria UMeIoTCsl BECKHME TIPHMYMHBI TIOCTIEIIATb.

Braronapst ¢hpa3oBbIM I1arosiam, a aHMIMHCKOM SI3bIKE €CTh MHOTO CIIOCOOOB 0OpUCOBaTh Oer-
CTBO C MeCTa COBEpIIeHHS Kpaxu. TOIBKO B 3TOM YpOKEe HaM YK€ BCTPETHJIMCh TPU CIOCO0A, BKIIIO-
yas miaron get away with sth (cm. 3ananue 5). K HUM MOXHO NpUILTIOCOBATh (hPa30BbIE IJIArOJIbI
walk away u walk off with something, KoTopble UMeIOT cX0IHOE 3HaueHue, Harpumep: “Someone has
walked off (wm walked away) with my umbrella.” — «Kto-TO yBen y MeHs 30HTUK». [maron walk
yKa3bIBaeT 3[1eCh Ha JIETKOCTh COBEPIICHUS MPECTYIUICHUSI.
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. Emm3aBera XeitnoneH. «B mmupe dpa3zoBbix riaronos. Knura Bropas»

3amanne 11

Ectb Jid, Ha Balll B3IJIs14, Pa3HUIIA B 3HAQYE€HUN CJCAYIOIUX IBYX Hpe)mo»lcennﬁ NI
OHHM O3HAYAKT OAHO U TO xKe?

1. He got in and walked away with my gold medal while I was out.
2. He walked away with the gold medal.

Kurou. B 3Tux npenioxkeHnsx ToBOPUTCS O pa3HbIX Bemmax. [lepBoe npeaiokeHne o3HavyaeT:
«OH MPOHUK B IOM B MO€ OTCYTCTBHE U YKpaJl MOIO 30JIOTYI0 MeJjaib». Bropoe mnpeioxeHue onm-
CBIBAET COBEPIICHHO MHYI0 cuTyaluio. 3aech walk away with sth o3HauaeT «jierko 3aBoeBarbh WU
MOJIyYHTh YTO-TMO0», B JAHHOM KOHKPETHOM CJTydae — 30J10TyI0 Megaib. CpaBHUTE TaKkxke:

He walked away with the first prize. — OH Jierko 3aBoeBaJji epBoe MecTo.

They could have walked away with the game. — OH1 ObI MOTJIH 3aIIPOCTO BBIMTPATh 3TY BCTPEUy.
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. Emm3aBera XeitnoneH. «B mmupe dpa3zoBbix riaronos. Knura Bropas»

3amanue 12

3a oJHUM U3 CyO'HEKTOB, BHIPA’KEHHBIX MecTOUMeHneM he, CKpbIBaeTcsi MOXHTHTEb
JI0JIel. A KTO CKpPbIBaeTCsl 3a APyrum?

1. He got away with my secretary.
2. He got off with my secretary.

Kurou. [MoxuTutenb cKpbiBaeTcsi B IEPBOM MpeiokeHnd. Bo BTopoM mpeasiokeHnn 3a he
MOXET TPSATATHCS JIOBEJIAC, CIIOCOOHBIA BCKPYKUTH T'OJIOBY JKEHIIMHE. 311ech roBoputcs: «OH Havam
KPYTHTh JIIOOOBb C MOEH cekpeTapiieii». B 6putanckom anrmiickom get off with somebody o3Havaer
«HAYaTh aMypHUYATh» WM «HAYaTh KPYTHUTH JIIOOOBb ¢ KeM-nO0». Haprmep:

She found out he’d gotten off with another woman. — OHa y3Hauna, 4To y HEro nosIBUJIACh Jpyrasi
JKEHIIMHA.

B coueranuu ¢ rnaronamu IBUKeHUS Hapeuue off 4acTo BhICTyMaeT CHHOHUMOM away, HO, KaK
BUIUTE, HE BCEria. AHIJIMICKUI SA3BIK TAUT MHOI'O JIOBYIIEK HE TOJIBKO AJIA MHOCTPAHUEB, HO JAXKE
IJ151 caMUX HocuTesiel si3bika. Ilepes BaMu Kak pas ofiHa U3 HUX.
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. Emm3aBera XeitnoneH. «B mmupe dpa3zoBbix riaronos. Knura Bropas»

3amanne 13

B3rasiaure Ha 3TH NPpEAJIOKEHNA U CKA’KUTE, B KAKOM CJiydae pedb UI€eT 00 Hrpe B
MPATKH, 1 B KAKOM — O IIPECTYIIHUKE, CKPbIBAKOIIEMCs OT IMOJINIMHA.

1. Where would a smart fellow like him hide?
2. Where would a smart fellow like him hide out?

Kurou. O6a npeyioxkeHrst epeBOAsTCS OAMHAKOBO: «VIHTepecHO, riae Obl MOT CIPSATATHCS
TaKOW YMHBIN MaJiblif, Kak OH?», HO B TO K€ BPeMs OTPaX)aioT pa3Hble cUTyaluu. B iepBom ciydae
peyb uaeT o0 urpe B MPSITKH, BO BTOPOM — O CKpbIBatoiieMcs pectynHuke. Hide out — 31o He mpocto
NPATAThCS, @ UMEHHO CKPbIBAaThCs. B OOJBIIMHCTBE CydaeB 3TOT IJIarojl UMeeT OTHOIIEHHE K Tpe-
CTYITHMKaM, HaXO[sAIIMMCS B Oerax, Wiv K JIOIsM, KOTOPBIM YrpoxkaeT ormacHocTb. OTciofa cyiie-
crBuTesbHOE hideout — TaitHoe yoexwine. Hammpumep:

The guerrillas had a hideout in the mountains. — Y naptu3zad ObUIO TaiiHOE YOEKUIIE B TOpax.

CymectButesbHOe hideaway Takke MepeBOAUTCS KaK TalHOE YOeKHUIIE, HO CMBICT, BKJIQ/IbIBa-
eMBIi B 3TO CJIOBO, HECKOJIbKO MHOM. Hideaway — 3T0 yrosok, rjie 4eaoBeK MOXKeT MOOBITh B OIUHO-
YeCcTBe, YKPBIBIIKCH OT TIOCTOPOHHUX T1a3. Hampumep:

He escaped to his hideaway in the country at weekends. — B BbIXOIHBIE OH YCKOJIb3aJ B CBOE
yOeKullle B IepeBHE.

®pazosblii r1aron hide oneself away Takske oTiM4aercs o cMeicay ot pocrtoro hide u ot hide
out. TO He CTOJIBLKO MPATATHCS UM CKPBIBATHCS U3 OOS3HU OBITh MOUMAHHBIM, CKOJIBKO YeMHSITHCSI.
Hanpuwmep:

When he gets depressed, he hides himself away and we never see him. — Korna on Bnagaer B
JeTIPecCHio, OH 3a0MBaeTCs B KAKOW-HUOY/Ib YTOJIOK, U MBI €r0 OOJIbIIIe He BUVIM.

She hides herself away in her office all day. — Ona Ha Bech JeHb yeAUHSIETCSI B CBOEM oduce.

Cpagsnurte: She hid herself in the office. — Ona cripsitasiach B oduce.
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Yro o3Hauaet 3Ta ppa3a? BoidOepuTe BapHaHT, KOTOPHIH CUNTAaeTe BEPHbIM?

The police officer ran him in for drunk driving.

1. TMonuiiefickmii MOrHAJICS 32 TbSIHBIM BOJIUTEJIEM.

2. Tlonuueinckuil apecToBal MbSIHOTO BOIUTEJIS.

3. [Nonmmueiickuii omTpadoBal MbTHOTO BOIUTENS.

4. [Nonuueinckuii 0TBE3 MbSHOIO JOMOW Ha CBOEW MallluHE.

Kumou. [TpaBuibHbiil oteeT: Ionmunelickuil apectoBasl bsiHOroO BoguTens. bykBanibHO nHTEpe-
cylomas Hac (ppas3a o3HauaeT: «[lonuueiickuii apecToBa BOOUTENS 3a YIIPaBJIeHUEe aBTOMOOUIEM B
COCTOSTHUHM ONbsIHEHUS1». Ppa3oBbiii I71aros run somebody in 03HaYaeT «apecToBaTh» WK «IIPUBECTU
B YYaCTOK», Hanlpumep, i gonpoca. ([Tonuienckmii yuacTok — 3T0 U €CTh TO, YTO CKPbIBAaeTCs 3a
HapeuureM in.) Hanpumep: “You’ve no cause to run me in, I've done nothing!” — «¥Y Bac HeT ocHOBa-
HUU JIJIs apecTa, s HWYero He CHelia».
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O uem HIET pe€Yb B 9TUX Hpe}IJIO)KeHI/IﬂX?

1. You can’t take me in! I have diplomatic immunity!
2. You can’t take me in. I'm not that gullible (HauBHbBIi, TOBEPUUBBIN, JIETKOBEPHBIIT).

Kirou. B nepBoii cuTyalmy HEKUM WieH JUILUIOMAaTUYECKON MUCCUU BO3MYILAETCSl TEM, YTO
ero coomparoTcs 3a0paTh B MOTHIIMIO. 31ech take in — CMHHOHMM (Dpa30BOTro IJIarojia run in ¥ O3Havaer
«apecToBaTh».

Bo BTOpOM Ciyudae mpecTaBieHa COBEpIIEHHO MHASI CUTYAIHS: TOBOPSIIUI MO03PEBAET, UTO
ero XOTAT OOMaHyTh, M 3asBJIsIET COOECEAHUKY WM COOECeJHUKAM, YTO UM 3TO He yaactcs. «Bam
MeHsI He 00MaHyTh. §l He HaCTONBKO JIETKOBEpPEH», — TOBOPUT OH. 3z1ech take in ymorpebmsiercs B
3HAUCHUU «OOMaHbIBaTh», KaK U B CJICAYIONIUX IBYX MPUMEpax:

It was easy to take him in. — Ero jierko 661710 0OMaHyTb.

Don’t be taken in by their promises. — He Bepb ux obemanusam; He nait ce0st oOMaHyTh (JIOK-
HBIMU) OOCIIAHUSIMHU.
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Yro caesaj moaunencKkum?

The policeman took down her answers to his questions.

1. TMonuuieickuii 3amucaii ee OTBETH HA CBOM BOITPOCHI.

2. Tlonuueickuil He MOBEPUIT €e OTBETaM.

3. [Nonuueinckuii TyT e MPOBEPUIT €€ OTBETHI.

4. BeicityiaB ee OTBEThl Ha CBOM BOMPOCHI, MOJULIEUCKUI ITPETIPOBOIUII €€ B KaMepy.

Kurou. Tlonuueiickuil 3anucan ee oTBeThl Ha CBOM Bompochl. ®dpa3oBeiil raron take down
BBICTYTIA€T 3/1eCh CHHOHMMOM IJIarosia write down 1 03HavaeT «3anuchiBaTh 4To-1m60». Hanmpumep:
take down the names and addresses of the witnesses — 3anucars UMeHa 1 ajipeca CBUJIETENEH.

B aHrnmmiickom si3plke MHOTO (Ppa3oBBIX IJIarojiOB CO 3HAYEHHEM «3arucaTb». [loMumo yxe
BCTpeUaBIIerocs HaM rarojia put down, 3To xe 3HaueHue nepeaaercs raroiamu get down, jot down
— «HAIMcaTh», «HabpocaTh», scribble down — «3amucarh 4T0-1M00 HEPA3OOPUNBO, HEOPEKHO», BO3-
MOXHO, Brionbixax. Hanmpumep:

Get down every word she says. —3anucbiBail Kax10€e e€ CJIOBO.

I must jot down that telephone number before I forget it. — Hayio mue 3amucatb 310T TenedoH-
HBIII HOMEp, MOKa 51 ero He 3a0bLII.

Liz scribbled down his name. — JIu3 3anucasia ero ums.
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B cadieaAyrommx JABYX IPENJOKEHMAX MNoAJeKamee U JOINOJHEHME NMOMEHAJIUCH
MectaMu. I3MeHHJICS JIH OT 9TOr0 CMbICJI IIPEJIJIODKCHI/IH?

1. She gave her shoes away.
2. Her shoes gave her away.

Kuirou. B nepBom IpeasioxkeHur TOBOPUTCS O TOM, YTO HeKasl Iama OoTaasia CBOM Ty KOMY-
TO, HAMPUMeEpP, CIyKaHKe. 37ech hpa3oBbIH IJIAroNI give away yHoTpeOseTcs: B 3HAUCHUN «TIOIapUTh,
OTIaTh 0E3BO3ME3JHO», HAIIPUMEP, YTO-TO, B 4YeM OOJIbIIIe HE HYKIACIIbCS CaM.

Bo BTOpOM npeiokeHnu pedb UIET O TOM, YTO 0OyBb MOMOIIIA pa300JaunTh CAMO3BAHKY.
Hampumep, Hekast sKeHITMHA MMBITAIACh BBIIATH ceOs 32 3HATHYIO JaMy 1 I03a00THUIIaCh O TOM, YTOOBI
COOTBETCTBEHHO OJEThCS, HO 3a0blIa O Ty(JsiX: OHM HE TApMOHHMPOBAIN C OCTAIBHBIM TYaJIeTOM,
1 00MaH pacKpbUIcs. 31ech give away ynoTpeOnsieTcss B 3HAYEHUM «BbIIaTh, pa300maunTb». Kak
BUJIUTE, OT MIEPECTAHOBKY CllaraeMbIx cyMma MeHsieTcst! TOUHO Takske JeioBeKa MOKET BbIATh IpO-
JKalUi roj0c, UHOCTPAHHBIN aKIIEHT U MHOTOE JIPYTOe.

Briiath — give away — MOKHO He TOJIBKO KOTO-TO, HO ¥ UTO-TO, HAIIPUMEP CEKpPeT:

She gave away state secrets to the enemy. — OHa BblJaBaJla FOCYJapCTBEHHBIE CEKPETHI Bpary.

NmenHo B 3TOM 3HaUeHUM (Ppa3oBbIii IJIAroj give away BXOJUT B COCTaB UUOMBI give the game
away:

It was supposed to be a surprise but the children gave the game away. — [Ipearnonaranocs, 4to
9T0 OyJeT CIOpIIpH3, HO JeTH pa300oITaIn CeKperT.
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Barasiaure Ha >TH NpeaoOKEeHUA U CKAKUTE, NAE€T JI1 B HUX P€Yb 00 OJHOM U TOM IKe€.

1. His voice gave him away.
2. His voice gave out.

Kurou. B atux npemyiokeHusax peus UIET O pa3HbIX Bellax. B nepsom npeanoxeHny roBOputcs
O TOM, 4TO €ro roJioc BbIAN €ro ¢ ronioBoi. Harpumep, 310 ObUT M3BECTHBINM HAa BCIO CTPaHy ToJIoC,
WM €ro ToJIoC APOKall, BhIIaBask €ro SMOIMHU, WJIM OH MOT' OTKa3aTh, YTO M MPOU3OIILIO BO BTOPOM
ciyyae. IMeHHO Tak cieayeT MOHMMaTh BTOpOE IpejiokeHue: «EMy oTkaszan rosoc». 3aech give
out yrorpeOJsieTcsl B 3HAUEHUH «OTKa3aTh», «IepecTarh padotark». [Ipy 3TOM pedb MOKET UITH O
CaMBIX Pa3HBIX Bell[ax, HAYMHAsl OT MOTOPOB U KOoHYas ynadeil. Hampumep:

Finally the engine gave out. — KoHumioch Tem, 4To MOTOp 3arjiox.

His heart gave out. — Ero cepnuie ocTaHOBMIJIOCH.

His courage gave out. — Ero xpabpocTb ocTaBuia ero.

His luck gave out. — Cuactbe eMy UBMEHWJIO.

Hapeune out yka3biBaeT 31ech Ha MCUE3HOBEHUE WIIM 3aBEpIIEHHE Yero-JIM00 — «CXOOUTh Ha
HeT». Takoe ke 3HaueHre OHO UMEeeT B COCTaBe LIEJIOro psiia ApYrux (ppa3oBbix rarosoB. Hanmpumep:

The fire has gone out. — Oross noTyx.

That style of music died out ten years ago. — 3TOT My3bIKaJIbHBII CTUJIb [IEPECTA CYIIECTBOBAThH
AecsITh JIeT Ha3al.

Our money ran out. — Hammm JeHbI'i KOHYWIIUCD.
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Give away uim give up? Ilpourure 3Ty 3a6aBHYI0 HCTOPHIO PO (hOKYCHUKA U MOILY-
rasi, 3aloJIHUB NPo0eJibl HY>KHBIM IJIaroJioM B IPaBHJIbHOI1 (popMme.

THE MAGICIAN AND THE PARROT

There was once a magician who worked aboard a cruise ship, performing mainly sleight of
hand tricks. He was actually quite a skillful magician, but his routines were regularly ruined by the
onboard parrot who would fly around, squawking out and his secrets, like so:

"IT'S UP HIS SLEEVE, IT'S UP HIS SLEEVE!" or

"IT'S IN HIS POCKET, IT'S IN HIS POCKET!" or

"IT'S IN HIS MOUTH, IT'S IN HIS MOUTH!"

magician ¢okycHuk; parrot nomyraii; aboard Ha Oopry; cruise ship kpywsHoe cymHO;
perform vcnonHaTh; mainly rmaBueiM 00paszom; sleight of hand tricks ¢okychl, ocHoBaHHBIE Ha
noBkoctH pykK; skillful onbITHBIA, UCKYCHBIN; routine HOMEpP MPOrpaMMbl, BBIXO[ (apTUCTa); ruin
NOPTUTH, TyOuTh; who would fly around kotopbiii KaxIpiil pa3 HAUUHAT KPYKUI HaJ HUM (M00a1b-
Hblii 2nazon would yxaszeleaem 30ech Ha NOGMOpsieMocms Oelicmaust); Squawk BonmuThb, MPOH3UTEILHO
Kpuuatb; sleeve pykas; pocket kapman; mouth por

The magician was getting pretty sick of this, and threatened to kill the parrot if it ruined his
act one more time. That evening, right at the climax of his act — just as he was about to vanish into
a puff of smoke — the ship hit an iceberg, and sank in seconds.

get pretty sick of sth cunpHO ycraBath OT Yero-imoo; threaten rpos3uts, yrpoxarhb; act
BBICTYIUIEHHUE; climax Ky IbMUHAIIMOHHBI MOMeHT; was about to vanish kak pa3 nomken ObL1 ricues-
HyTh; puff of smoke kiy6 npima; hit an iceberg naserets Ha aiicOepr; sink (sank, sunk) uaru 1o aHYy

Amazingly, the magician and the parrot were the only ones who survived. The magician lay
atop a piece of driftwood, visibly dazed. As he opened his eyes, he could see the parrot staring at
him with its beady little eye.

The parrot sat there for hours, just staring at him, and eventually said, "OK, I
— what did you do with the ship?"

amazingly ynuBUTENIbHO, MOPA3UTENIbHO; survive BoiKUTh; lie (lay, lain) nexars; atop Ha;
noBepx; driftwood kopsira; visibly dazed siBHO B momyOecco3HaTeIbHOM COCTOSIHUM; stare ycTa-

BuThCs; beady eyes riaza-Oycunku; eventually HakoHent

Kurou. Bot urto y Bac gomkHO 610 momyuutbest: 1. the parrot would fly around, squawking
out and giving away his secrets; 2. OK, I give up.
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B >Tux NMpEeAJOKEHNAX 'OBOPUTCA O HEKOMl OIHI/IGKC, COBepHIeHHOﬁ HOJIHIIEﬁCKHMI/I.
B ueMm 3akiouasach 3Ta OMKOKA B KaKAOM KOHKPETHOM CJIy‘IaE?

1. He was carried away by the cops. I think there must be some mistake.
2. I guess the cops got carried away. They made a mistake.

Kurou. B nepBom citydae roBopsiimii mpeanoiaraeT, 4yTo MojIMIeicKiue apecToBalu He TOro
yesioBeKka. 31ech (hpa3oBbIi I71aroj carry away yrnorpeossieTcsi B cBoeM OyKBaJILHOM 3HAYEHUH «yBe-
cTU cujioi». Bo BTOpoM cityyae roBOpsiiuidA yTBEPKIAET, UYTO MOJUIEUCKHUE CIUIITKOM YBJIEKJIUCh U
MOTOMY COBEpPIIMIN OMMOKY. Kakyio uMeHHO — He roBopuTcs. TyT Mbl UIMEEeM JIENIO C KOHCTPYKITUEH
get carried away (takxe be carried away), KOTOpasi O3HaYaeT «yBJIEUbCS», «IOAJATHCSA KAKOMY-JTUOO
uyyBCTBY». Hanpumep:

He was carried away by his anger. — ['neB ocyienu ero.

They allowed themselves to be carried away by fear. — OHu no3BonuIu cTpaxy ofepkarb Bepx
HaJ cOOOH.
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O uem rosopuTtcs B 3T0oi (ppaze?

He managed to shake off the other car.

1. EMy ynasiocs nogpesars Apyrylo MalvHy.

2. EMy ynanock 000rHaTh APYryio MalivHy.

3. EMy yaanock oTOpBaThCsi OT IPYrOil MAIllIUHBI.

4. EMy ynanoch cOpOCHTh IPyTryi0 MallliHy B KIOBET.

Kurou. [TpasuibHbiil otBeT: EMy ynanock otopBaThes OT Apyroi mamuubl. 3aech shake off —

OTOPBaThCS OT MpecieaoBaTesnielt (OYKeaabHO: «CTPAXHYTh» ), YUTH OT npeciiegoBaHus. IHbIMU cio-
BaMU, OH OTOPBAJICS OT TOro, KTO OBUT Y HEro Ha XBocTe — on his tail.
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O 4em ropopurcs B 3TuX npeaao:kenusix? Hanomsuro, uro fugitive — 3To 6eruen.

1. The fugitive couldn’t shake off the police.
2. The sight of the fugitive shook up the policeman.

Kurou. B nepBom mpenjioxxeHun roBoputcs: bersier; He MOr oTopBaThCsi OT TOJMIIEUCKUX.
Bropoe npeanoxenue o3Havyaet: «Bupg Oerierna moTpsic MOMUIEHCKOro». 31ech (Ppa3oBbIid Iarosn
shake up ynorpe6isiercsi B 3HAYEHUU «IIOTPSICTH KOTO-JINO0», «IIPOU3BECTU CUIIBHOE BIIEYATICHUC» —
B3BOJIHOBATh, PACCTPOUTH WM Ucryrarb. Hanpumep:

The whole town was shaken up by the news. — HoBoctb notpsiciia Becb ropo.

The accident shook up both drivers. — ABapust mprBesia 000MX BOJUTENIEH B COCTOSIHUE MIOKA.

CBsI3b 3TOT0 MEPEHOCHOTO 3HAUeHUsI C OYKBAJILHBIM 3HAYEHUEM («BCTPSIXMBATh» — HATIPUMED,
OyTBUIOUKY C JIEKAPCTBOM) 371€Ch MTPOCIIEKUBALTCS JOCTATOUHO Xopoito. Emme 6omblie oHa ormrymia-
eTcs B APYroM NIepeHOCHOM 3HaUeHWMH — «BCTPSXHYTh, paciieBeUTh Koro-moo»: “He needs shaking
up.” — «EMy HykHa Xxopolas BCTpsICKa».
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3ak/oueHHbI pemmni 0exkath u3 TIOpbMbL. Ho BApyT, Korjaa Bce y:ke ObLI0 rOTOBO K
nodery, cJydymiioch HenpeasuaeHHoe: About nine o’clock, without any warning (6e30 Bcsi-
KOro npejaynpexenus), there was a shake-down. Yrto ciayuninocs?

1. Bue3zamnHbIi1 OOBICK.

2. 3emMJyieTpsiceHHe, 3achllaBIiiee TYHHEb.

3. C HUM cItyunsicst IPUCTYI Majayyei O0Je3Hu.

4. Ero Bapyr napaan3oBajl CUJIbHBIN PUCTYI CTpaxa.

Kurou. [loctatoyHo mpescTtaButh cede, Kak Haa3upareay NepeTpsxuBaioT BEIId apecTaHTOB
BO BpeMs OOBbICKa, U MPABWIbHBIA OTBET roToB. Shake-down — 3TO BHe3aIHbIN OOBICK WU, TOBOPSI
SI3BIKOM CaMUX 3aKJIIOYCHHBIX, — IMMOH. Ppa3oBbiii r1aroi shake down, oT kotoporo 06pa3oBaHo 3TO
CYIIECTBUTEJILHOE, 03HAYAET «ITPOU3BOTUTH OOBICK» .
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Picked nun picked out? /lonuinnre HeJ0CTAIOIIYI0 YaCTh TEKCTA.

"But why," demanded the puzzled judge of the burglar standing before him, "did you break
into the same store three nights running?"

"Well, Judge, it's like this," was the reply. "I a dress for my wife and I had to change
it twice."

puzzled o3agauenHsblii; judge cynps; burglar Bop-nomyiinuk; break into BiambiBatbces, npo-
HUKaTh; store marasuH; three nights running Tpu Houn nonpsiz; twice 1Bax /1l

Kimo4. 31ech MOKHO IIOCTABUTH JTII0OOH U3 HA3BAaHHBIX [VIAr0JIOB, 002 MMEIOT 3HAYEHHE «BBIOU-

paTb», «OCTAHOBUTH CBOM BBHIOOP HA OJHOM IPEAMETE U3 IPYIIIbl OAHOPOIHBIX MPEIMETOB:
He picked (out) the ripest peach for me. — OH BbIOpas )11 MEHSI CaMblil CTIEJIBIN MIEPCHK.
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MOJIMIENCKHAN KHOII® ITPOBOJIUT OIIO3HAHME

I'epp Knond emre Tompko Havam padoTaTh B aMEPUKAHCKOU TMOJMIIMY, KOT/Ia €My TIOpYYrIn
npoBecTH ono3HaHue. OH JOKeH ObUT IPOM3HECTH BCero ofHy ¢pasy, HO, eBa HauaB, OH 3aKOJie-
6ancs. Kak HyxHO cripocuts: “Can you pick the guy who stole your purse?” wiu “Can you pick out
the guy who stole your purse?” B kon1ie koH110B oH cipocwit: “Which of these guys stole your purse?”
Orno3HaHKe MPOIIUIO YCIIEITHO, HO Borpoc pick nim pick out nmpogomxkai MyduTh HOBOUCIIEYEHHOTO
TMIOJIMIIENCKOTO, U OH aJJPECOBAJT €70 CBOMM KOJIIETaM.

Yro oTBeTHIN KOJLIern? BoidGepuTe BapuaHT, KOTOPBIi CUNTaeTe MPaBUJILHBIM.

1. Now, tell me, Mr. Page, can you pick the guy who stole your purse?
2. Now, tell me, Mr. Page, can you pick out the guy who stole your purse?

Kurou. Tlonvueiickuii nomken Obut ckazatb: “Now, tell me, Mr. Page, can you pick out the
guy who stole your purse?”

3mech pick out 03HauaeT He MPOCTO «BHIOPATH MPEAMET U3 psiia MOAOOHBIX», a Y3HATh YKe
M3BECTHBIN MpeMeT Cpein WK Ha (poHe Apyrux npeamMetoB. K mpumepy, Tak Mbl y3HaeM WA BBIKC-
KMBAaeM 4YeJIOBeKa B TOJIIE:

I couldn’t pick him out in the crowd. — §I He cMor y3HaTh €ro B TOJIIE.

Mucrepy Ileiiky mpeacrosio cienath UMEHHO 3TO: Y3HATh 4eJIOBeKa, YKPAaBIIEro y HEro
KOILIeJIeK, cpenu apyrux jmonei. Hedpa3oseiil riaron pick Takoro 3HaueHHs1 HE UMEET.
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Hakanyne 6asna y rybepHaTopa B IJTaBHOE TIOJIUIIEHCKOE yTipaBiieHue roposa N. moctynmia cex-
peTHast uH(opMaLus 0 TOM, YTO HEKM MOIIIEHHHK, U3BECTHBIN CBOEH JIOBKOCTbIO, 3aKJIIOUYMJI [1ApH C
npusitesieM. MOIIEHHUK 3asBUII, YTO BO BpeMsi Oajia y BceX Ha IJla3ax CHUMET C Ien 6apoHecchl ke
ee 3HAMEHUTOE U3YMPYIHOE OXepesibe, IPHUEeM TaK, YTO Jake cama OapoHecca HUYEero He 3aMeTHT.
[Momumms orpsimuia cBoux mozei. [lepeoneTsie B ITaTcKOe, OHU JOJKHBI ObUTH BBISIBUTH U OCTAHO-
BUTb MOIIEHHHKA. «Kak Mbl €ro y3Haem?» — CIpoCHJI OAMH U3 NOIULENCKUX CBOETo HanapHuKa. «He
BOJIHYWCS, TIPUSATENb, — OTBETHJI TOT. — $1 3HAI0 3TOro MapHs B JMIO. 1 MOKaKy ero tede, Kak TOJIbKO
OH BOHJIET B 3aJ1».

Kak 3Byuaumn c10Ba caMOyBepeHHOI0 MOJNIENCKOro no-aurauiickn? Jlonuimmnre BTO-
py1o yacthb (ppa3oBoro riaroJa. Ito away, down, off, out, over uiu up?

“Don’t worry, buddy. I know the fellow by sight. I'll point him to you the moment
he comes in.”

Kumrou. IMomuneiickuii ckazan: “I'll point him out to you the moment he comes in.” 3xecs,
Kak M B ciydae ¢ pick out, Bropast 4acTh (ppa3oBOro Ijarosia, Hapeuue out, FOBOPUT O TOM, YTO B
3aJie MPUCYTCTBYET MHOTO HApOJy, ¥ MOJMIEUCKUI YKaKeT Ha OIHOTO U3 MPUCYTCTBYIOMMX. TOYHO
TaKke ruj odpaiaeT BHUMaHUe TYPUCTOB Ha JIOCTONpuMedaTeIbHocTH ropoja: The guide pointed
out various historic monuments.

To e 3HaueHHe MPUBJICUYCHUsI BHUMAHKS K OTIECIbHBIM MOMEHTAM COXPAHSETCsl Y 3TOro IJia-
rojia ¥ B MEPEHOCHOM CMBICIIE, KOrJa Mbl (YK€ He COMPOBOXAasi CBOM CJIOBA )KECTAMHU) YKa3bIBaeM
coOece/IHUKY Ha HEKOe 0OCTOSATEIbCTBO, HAITPUMED:

She tried in vain to point out to him the unfairness of his actions. — OHa HarpacHO nbITaIaCh
yKa3aTh eMy Ha HECTPaBEJIMBOCTh €r0 MOCTYIIKOB.

He was quick to point our mistake out. — OH He HMpeMUHYJ TYT K€ yKa3aThb HaM Ha Haury
OIIHUOKY.
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Bcio Houb nHCcniekTop KHOM() JIOBMII MPECTYMHUKOB U OUeHb MPOrosiofascs. 3aMmeTHB HeOOob-
10N KUTAWCKUN PECTOPAHYMK, OH Oe3 pa3ayMUil 3aHsI MECTO 3a CTOJMKOM M 3aKa3ajl YTKY IO-
nekHCKU. OuIMaHT npuHsIT 3aKa3. Yepe3 HECKOJIbKO MUHYT OH BepHyJcs. Bua y Hero Obu1 pac-
crpoeHHbIi. “I'm very sorry, Sir. The duck is off,” — cka3zai oH, n 00bsicHw: “I'm afraid, it flew back
to China. It was Chinese roast duck.”

Nucnexrop Knondg urpsel cios He yaosui. (Kak Bbl y:ke 3HaeTe, hpa3oBble IJ1aroJibl
He ObLIN ero CWJIbHOH CTOPOHOI1.) A BbI?

Kurou. B otBere ouiimanTta CToIKHYIUCh ABa 3HaUeHUs ¢pa3oBoro riarona be off — «3akoH-
YUThCSI» (O €€ B PecTOpaHe) U «yJeTeTh». Bropoe 3HaueHHe — 3HaYCHUE YJAJICHUs — HAM YKe
XOpOIIo 3HaKOMO. MIHTEpEeCHO, YTO MIMEHHO OHO TIOMOTAaeT YCTaHOBUThH cMbIC ¢yioB the duck is off,
MOCKOJIbKY B IIPUMEHEHHMH K YTKE KakK IUILE TU CJI0OBA HEOAHO3HAYHBL: be off — 310 Takke «ucnop-
TUThCS» (0 mponykrax). Hampumep: “This yoghurt must be off; it smells foul.” — «39toT Horypr,
JOJKHO OBITh, UCTIOPYEH. Y HEro MOSIBUJICS TYIIOK».

BarisiHuTe, Kakoil pa3HbIil CMBICT MOTYT BKJIA/bIBaTh MIOCETUTENb PECTOpaHa U O(HIIMAHT B
OJIHU U T€ K€ CJIOBa!

1. CUSTOMER: Your fish is off. Take it away.

2. WAITER: I'm sorry, the fish is off, may I suggest some chicken?

Knuent ckazan: «Bamma perda ¢ gymkom (HecBexast). YHecute ee». Bropoe npemioxkeHne He
CTONb OfHO3HAuHO. O(HIIMAHT, KOHEYHO, MOT MpeayNpeauTh KJIMeHTa, uyTo pbida He cBexas. Ho,
CKOpee BCEero, OH CKa3ajl KJIMEHTY, 3aKa3aBiueMy pbiOy: «MHe xajb, HO pblOa 3akoHuMIack. Mory
JIM 51 IPE/ITIOKUTh BaM IbITIIEHKA ?»
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3amanne 28

B OJHOM U3 9THX IIpCJIJIO)KeHI/Iﬁ MBI OIIPpE€AECJIEHHO HMEEM 1€J10 C BOPOM. B kakom?

1. The policeman caught him stealing from the shop.
2. The policeman caught him stealing out of the shop.

Kurou. B nepoM. B Hem roBopuTcsi 0 TOM, YTO MOJUIEUCKUI 3aCTyKaJl BOPa B MOMEHT KPaXKHU.
3nech niepe] HaMu IJ1arod steal — «kpacTb», «BOPOBaTh». Bo BTOPOM MpeJIoKeHUN CUTYaIU sl UHAS:
TOJTUIICHCKHIA YBUJIENT YeJIOBEeKa, TAWKOM MOKHMAIOIIEro Mara3ud. YTo UMEHHO OH TaM Jiesia, ¥ ObuI
JI 3TO BOP, €IlIe TOJILKO MPEACTOUT BBISICHUTH. 3/1€Ch Mbl UMEEM JIEJIO C IJIarojioM steal out — «yiTu
TAUKOM».
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3amanue 29

Yro, ckopee Bcero, ckasaJji INiaBapb BOPOBCKOM MIAaliku?

1. The apartment needs to be cleaned before daybreak.
2. The apartment needs to be cleaned out before daybreak.

Kimou. Ckopee Bcero, Boxkak ckazain: “The apartment needs to be cleaned out before
daybreak.” — «KBapTupy Hy)XHO OOUMCTUTD IO HACTYILIGHHS paccBeTa». Bpsj i oH umeln B BUAY,
YTO B KBAPTUPE HYKHO MPUOpaTh, — 2 IMEHHO 00 3TOM HJET pedb B IEPBOM MPEAIOKEHHH.

®pazoBblil r71aron clean out ynorpeonsiercsi B 3TOM 33/IaHUU B 3HAYEHUU «OOYUCTUTD», «000-
KpacTh», «00BOpoBaTh». Eciu Obl BTOpast (hpaza Oblia MpOM3HECEHA He rpaduTesieM, a, CKaxeM,
JOMOBJIAJICTIMILIEH, MBI ObI TIEPEBENIN €€ HECKOJIBKO nHave: «KBapTupy ciemayer ocBOOOIUTh A0 pac-
cBeTa». OUEBUIHO, PAHO YTPOM JOJDKHBI BbEXaTh HOBBIE KMIIbIIbI, M BCE BEIIU MPEKHUX KHUJIBIOB
JOJDKHBI OBITH BHIBE3SHBI 70 VX MpHe3/1a. TOUHO Takke, B 3aBUCUMOCTH OT Toro, KTo cleaned out the
garage, Mbl MOXKEM UMETBH JIEJIO JINOO ¢ orpadiieHreM, JTMOO C TIOMBITKON X035MHA N30aBUTHCS OT CKO-
MUBILErOCs] TaM XJlaMa. B To ke BpeMsi, HeCMOTpsI Ha pa3Hble CUTYalluH U pa3HbIi MepeBOl, 3HAUYCHUE
camMoro rarosa clean out mpakTHUECKH OCTAETCSl OHUM M TEM Ke: BCE BEIllM CIIelyeT BHIHECTH, a YK
C KaKOM 1LIeJIbI0 — 3TO JIPYTOi BOIPOC.

O6uncTuTh — clean out — MOXHO He TOJIBKO ITOMEIIIEHHE, HO U YesIOBeKa, IPUYeM CIesaTh ITO
B COCTOSIHUM HE TOJIBKO BOPBI, HO U COOCTBEHHbIE IeTh. Harpumep:

I'm sorry I don't have any change. My children cleaned me out this morning. — 3Bunute, HO
y MeHsI HeT MeJiour. MOoM JIeTH CerofHsl yTPOM BCE y MEHsI BBITPEeOITH.

The guests cleaned us out of whisky. — ['ocTu BbIUIM BCe HaIlle BUCKH.

Bonee Toro, yenoBeK MOKeT 0OIerYuTh CBOM KapMaHbl CaM, HaIlprMep, MOKYIKO#M JOpOrocTo-
smeit Beny: “Buying the new car cleaned me out.” — «[Tokymka HOBOro aBTOMOOHJIsSI MEHsI ITPAKTH-
YECKH pa3opuiiar».
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3ananue 30

Barasiaure Ha >TH NpeaoOKEeHUA U CKAKUTE, NAE€T JI1 B HUX P€Yb 00 OJHOM U TOM IKe€.

1. The thieves cleaned out the store.
2. The thieves cleaned out.

Kurou. B 31X MpeanioxeHusix pedb UIEeT O pa3HbIX Bellax. B mepBoM mpeasiokeH!H ToBO-
putcsi: «Bopbl oOuncTiiin MarasuH». BTropoe mpeijiokeHue MMeeT COBEPLIEHHO MHOW CMBICH, a
MMEHHO: BOpbl cMbUIHCh. Clean out — 3TO TaKke «CIMHSTH», «CBAIUTh», «OekaTh B CIEIIKE»,
«cMBITbCSI». Harrpumep:

The thieves took the jewels and then cleaned out. — Bopsl 3a0pajii 1parolieHHOCTH, a IOTOM
CMBLTHCb.
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3amanne 31

B npexxHue BpemeHa rpabuTesid, Mpekjae YeM OOUMCTUTH CBOK KEPTBY, TpeOOBaIM OT Hee
oTBeTa Ha ¢unocopckuii Borpoc: «Komenek nmm xu3Hp?» — “Your money or your life?” (3Byuur
MOYTH KaK raMJIETOBCKOE to be or not to be?) X coBpeMeHHbIe MPEEMHUKU MEHBIIIE 33JaI0TCSI CMbIC-
JioM ku3HU. BO BCSAKOM ciydae, UX TpeOOBaHUE 3BYYUT HAMHOTO Ipoiie: «[ OHM cloa CBOH Kollie-
JIeK ! »

Kak 3Byunt Takoe TpeOoBaHmne mo-aHrimicku? Jlonummre HeIOCTANIIYI) YacTh
¢pa3oBoro riaaroaa. Irto around, back, down, in, off, out, over nim up?

Hand your wallet!

Kumou. [Tpasuienbiii oteT: “Hand over your wallet!” 3aech over yka3biBaeT Ha iepejady 4ero-
OO0 OT OJTHOTO JIMIIA Apyromy, a (ppa3oBsii raron hand over nepeBOANTCS KaK «BPYUYUTh», «Iepe-
JaTh 9TO-TO0 KoMy-1100». Harmpumep: “Quit stalling and hand over the loot.” — «Ilepectanb TIHYTH
BpeMsI ¥ TOHM ciojia 6a0s1o0!» — motpedoBas rpaduTes. !

! 3peck loot — noGkua rpaduTens.
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3amanue 32

Mucrep X. ObUT YOUT B CBOEM 3arOpPOTHOM JIOMe. YOUMIIel MOT ObITh TOJIBKO OIMH U3 TOCTEH,
MIPUTTIAIIIEHHBIX XO3SIMHOM ITOTOCTUTH Y HETO HECKOJIBKO JIHEH. [IBe yJacTHHIIBI COOBITHIA 0OCYKIAIOT,
KTO M3 UX 3HAKOMBIX MOT' COBEpIINThH yOMCTBO. «Kak Tl qymaerib. Kto mor ero youts?» — cripa-
IMBaeT ofiHa. «51 Mymaro, Mbl MOXeM UCKIounTh [xxeka. 51 3Haio ero yxe 15 ner. OH He criocoOeH
Ha yOUICTBO», — IGJIUTCS CBOMMH TTPETIONIOKEHUSMU JIpyTasl.

JonumuTe HeJO0CTAIYIO YacTh (hpa30BoOro riaroja, YTo0bl y3HaTh, Kak UX JUAJIOT
3By4YaJl MO-aHIJINHCKH.

“Who do you think could have killed him?”
“I think we can rule Jack. I've known him for 15 years. He is not capable of murder.”

Kurou. IIpasunsheiii oteet: “I think we can rule out Jack.”

®pazoBslii raron rule out ynorpedinsiercsi 34ech B IEPEHOCHOM 3HAUEHUU «UCKIII0YATh», «HE
MPUHUMATh BO BHUMaHHUE», 32 KOTOPBIM XOPOIIIO ITPOCMATPUBAETCS €r0 MPSMOE 3HAUEHUE «BbIYep-
KuBaTh». CpaBHUTE TaKke:

The police ruled them out as suspects. — [lonuiusa uckIoOUYMIa UX B Ka4eCTBE BO3MOKHBIX
TM0/I03PEBAEMBIX.

We can rule out this possibility. — Mbl MOXeM UCKTIOUUTH ITY BO3ZMOKHOCTb.
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3amanne 33

[TpokpaBimmiicss B oM B3JIOMIIMK B TEMHOTE OMPOKUABIBAET CTY1T M OymuT Xo3suHa. «Kto
TaM?» — CIIpAIBAET XO3SIMH, CIIPOCOHbBS ellle He MOHSIB, YTO MPOUCXOIUT. «Beaute cedst Tuxo, —
OTBEYaeT BOP, — U s He PUUYUHIO BaM Bpefa. 51 Uiy ToJIbKO JeHbIi». «[IpekpacHast MbICTB! — TOBO-
PUT NpULIEAIIHNA B ceOsl XO35UH. — 5] IPUCOeANHSIOCH | »

Kak 3ByuaJsa nocjeansisa (ppasa no-anrmiicku? /lonumure BTOpyo yacts ¢paso-
BOro rjaroJa. 9to by, down, in, off, on, out niu together?

2

“Good idea! I join

Kumou. Xo3suH ckazan: “Good idea! I join in!” ®@pa30Bblii [1arosn join in 03Ha4aeT «[IPUHUMATh
y4acTue B 4eM-JTM00», «IIPUCOeAUHATHCs». Hanpumep:

She listens but she never joins in. — OHa ciyiaeT, HO HUKOT/Ia He TPUHUMAET yJacTus B Oecejie.

53
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KoHen 03HakoMuUTEJIbHOT0 (pparmMeHra.

Texkcr npenocrasieH OO0 «JIutPec».

[IpounTaiiTe 3Ty KHUTY LIEJIMKOM, KYIMB IIOJHYIO JIEraJbHYIO Bepcuio Ha JlutPec.

BesomnacHo onnatuTh KHUTY MOKHO OaHKOBCKOM Kaprtoit Visa, MasterCard, Maestro, co cuera
MOOWIIBHOTO TenepoHa, C TUIaTeKHOro tepMuHana, B catone MTC wm Cesi3Hoii, yepes PayPal,
WebMoney, fAunekc.densru, QIWI Komesnek, 60HyCHbIME KapTaMu WX APYTUM YIOOHBIM Bam crio-
COOOM.
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